POGODBA  O  SODELOVANJU NA PODROČJU PISNEGA PREVAJANJA , SIMULTANEGA, KONSEKUTIVNEGA PREVAJANJA IN LEKTORIRANJA

sklenjena med:

EuroTranslate Rok Mejak s.p.
Ulica 28. Maja 51

1000 Ljubljana

(v nadaljevanju NAROČNIK)

in

____________________________

____________________________
(v nadaljevanju AVTOR)

1. ČLEN

Avtor se obvezuje za potrebe naročnika, osebno po svojih najboljših močeh, znanju in sposobnostih, upoštevajoč navodila in zahteve naročnika, opraviti prevod  lekturo besedil (dokumentov), ki jih predloži naročnik iz slovenskega v tuj jezik in obratno.


2. ČLEN

Naročnik bo v skladu z dogovorom avtorju za prevod normativnih strani (stran/1500 znakov) plačal po dogovoru. Plačilo za prevod bo naročnik avtorju nakazal na njegov TR.


3. ČLEN

Avtor se obvezuje, da bo delo opravil v najkrajšem mogočem času oziroma v dogovorjenem roku od prejema gradiva.

4. ČLEN

Po opravljenem plačilu avtor prenaša na naročnika ekskluzivno pravico do uporabe avtorskega dela.


5. ČLEN

Naročnik se obvezuje, da bo avtorju priskrbel vse potrebno gradivo, ki bo avtorju omogočilo kakovosten prevod.

6. ČLEN

Avtor mora preprečiti zlorabo predanega materiala, ter ga takoj po predaji uničiti. Za zlorabo se šteje predaja tretjim osebam in namerno izdajanje podatkov, ki so v nasprotju z naročnikovimi željami. 

7. ČLEN

Avtor se zavezuje, da bo dosegljiv tudi ob koncu delovnega časa, ob vikendih in praznikih.

                                                                           8. ČLEN 

Avtor lahko uporabi prejete diplome in potrdila ter podatke za prijavo na javnih razpisih, do pismenega preklica avtorja. Avtor dovoljuje in se strinja, da ga naročnik lahko prijavi na javne razpise do pismenega preklica avtorja.


9. ČLEN

Spore bosta stranki reševali sporazumno. V kolikor sporazum ne bo mogoč, je za reševanje sporov pristojno sodišče v Ljubljani.

V Ljubljani dne:

NAROČNIK: _______________________                              AVTOR: _______________________

